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יו֙  נָ פָ ח לְ לַ֤  ה שָׁ דָ֞ הוּ ת־יְ אֶ )כח( וְ

אוּ  בֹ֖ יָּ ה וַ נָ שְׁ גֹּ֑ יו  נָ֖  פָ ת לְ הוֹרֹ֥ ף לְ ל־יוֹסֵ֔ אֶ

ף֙ ר יוֹסֵ סֹ֤ אְ יֶּ ן׃ )כט( וַ שֶׁ גֹּֽ ה  צָ רְ אַ֥

ל  אֵ֥  רָ שְׂ את־יִ רַֽ  קְ ל לִ יַּ֛עַ  וֹ וַ תּ֔ בְ כַּ רְ מֶ

ל֙ פֹּ יִּ יו וַ לָ֗ א אֵ רָ֣  יֵּ ה וַ נָ שְׁ גֹּ֑ יו  בִ֖  אָ

וֹד׃  יו עֽ רָ֖ א וָּ ל־צַ ךְּ עַ יֵּ֥בְ  יו וַ רָ֔ א וָּ ל־צַ עַ

ף  סֵ֖ ל־יוֹ ל אֶ אֵ֛  רָ שְׂ ר יִ אמֶ יֹּ֧ )ל( וַ

י  תִ֣ אוֹ י֙ רְ רֵ חֲ ם אַ עַ פָּ֑  ה הַ וּתָ מ֣ אָ

ר  אמֶ יֹּ֨ י׃ )לא( וַ חָֽ ךָ֖  י עוֹדְ כִּ֥ יךָ  נֶ֔ ת־פָּ אֶ

יו  בִ֔ ית אָ בֵּ֣ ל־ אֶ יו֙ וְ חָ ל־אֶ ף אֶ סֵ֤ יוֹ

ה  רָ֣  מְ אֹֽ ה וְ עֹ֑ רְ פַ ה לְ ידָ גִּ֣  אַ ה וְ לֶ֖  עֱ אֶ

ר  שֶׁ֥  י אֲ בִ֛  ית־אָ י וּבֵ חַ֧  יו אַ לָ֔ אֵ

י׃ )לב(  לָֽ  אוּ אֵ בָּ֥ ן  עַ נַ֖  ץ־כְּ רֶ אֶֽ  בְּ

ה  נֶ֖  קְ י מִ שֵׁ֥  נְ י־אַ כִּֽ אן  י צֹ֔ עֵ ים֙ רֹ֣ שִׁ נָ אֲ הָ וְ

ם  הֶ֖  ר לָ שֶׁ֥  ל־אֲ כׇ ם וְ רָ֛  קָ ם וּבְ נָ֧ א צֹ וּ וְ י֑ הָ

ם  כֶ֖  א לָ רָ֥  קְ י־יִ כִּֽ ה  יָ֕ הָ יאוּ׃ )לג( וְ בִֽ  הֵ

ם׃ )לד(  כֶֽ י שֵׂ עֲ ה־מַּ ר מַ מַ֖  אָ ה וְ עֹ֑ רְ פַּ

(28) He had sent Judah ahead of

him to Joseph, to point the way

before him to Goshen. So when

they came to the region of Goshen,

(29) Joseph ordered his chariot and

went to Goshen to meet his father

Israel; he presented himself to him

and, embracing him around the

neck, he wept on his neck a good

while. (30) Then Israel said to

Joseph, “Now I can die, having seen

for myself that you are still alive.”

(31) Then Joseph said to his

brothers and to his father’s

household, “I will go up and tell

the news to Pharaoh, and say to

him, ‘My brothers and my father’s

household, who were in the land of

Canaan, have come to me. (32)

They happen to be shepherds; they

have always been breeders of
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יךָ֙ דֶ֙  בָ וּ עֲ י֤ ה הָ נֶ֜ קְ י מִ שֵׁ֨ נְ ם אַ תֶּ֗ רְ מַ אֲ וַ

נוּ  חְ נַ֖  ם־אֲ ה גַּ תָּ ד־עַ֔ עַ ינוּ וְ רֵ֣ עוּ נְּ מִ

ץ  רֶ אֶ֣  בוּ֙ בְּ שְׁ וּר תֵּ ב֗ עֲ ינוּ בַּ תֵ֑  בֹ ם־אֲ גַּ

ה  עֵ ל־רֹ֥ ם כׇּ יִ רַ֖  צְ ת מִ בַ֥  י־תוֹעֲ כִּֽ ן  שֶׁ גֹּ֔

ה֒ עֹ רְ פַ גֵּ֣ד לְ  יַּ ף֮ וַ א יוֹסֵ בֹ֣ יָּ אן׃ )א( וַ צֹֽ

ם֙ רָ קָ נָ֤ם וּבְ א צֹ י וְ חַ֜ אַ י וְ בִ֨  ר אָ אמֶ יֹּ֗ וַ

ן  עַ נָ֑  ץ כְּ רֶ אֶ֣  אוּ מֵ בָּ֖ ם  הֶ֔ ר לָ שֶׁ֣  ל־אֲ כׇ וְ

יו  חָ֔ ה אֶ צֵ֣  קְ ן׃ )ב( וּמִ שֶׁ גֹּֽ ץ  רֶ אֶ֥  ם בְּ נָּ֖  הִ וְ

י  נֵ֥  פְ ם לִ גֵ֖  צִּ יַּ ים וַ שִׁ֑  נָ ה אֲ שָּׁ֣  מִ ח חֲ קַ֖ לָ

יו  חָ֖  ל־אֶ ה אֶ עֹ֛ רְ ר פַּ אמֶ יֹּ֧ ה׃ )ג( וַ עֹֽ רְ פַ

ה  עֹ֗ רְ ל־פַּ וּ אֶ ר֣ יֹּאמְ ם וַ כֶ֑ י שֵׂ עֲ ה־מַּ מַ

נוּ  חְ נַ֖  ם־אֲ יךָ גַּ דֶ֔  בָ אן֙ עֲ ה צֹ עֵ֥  רֹ

ה  עֹ֗ רְ ל־פַּ וּ אֶ ר֣ יֹּאמְ ינוּ׃ )ד( וַ תֵֽ בוֹ ם־אֲ גַּ

ה  עֶ֗ רְ ין מִ אֵ֣ י־ אנוּ֒ כִּ ץ֮ בָּ֒ רֶ אָ֘ וּר בָּ ג֣ לָ

ב  עָ֖  רָ ד הָ בֵ֥  י־כָ כִּֽ יךָ  דֶ֔  בָ עֲ ר לַ שֶׁ֣  צֹּאן֙ אֲ לַ

יךָ  דֶ֖  בָ נָ֥א עֲ בוּ־ יֵֽשְׁ ה  תָּ֛  עַ ן וְ עַ נָ֑  ץ כְּ רֶ אֶ֣  בְּ

ה  עֹ֔ רְ ר פַּ אמֶ יֹּ֣ ן׃ )ה( וַ שֶׁ גֹּֽ ץ  רֶ אֶ֥  בְּ

אוּ  בָּ֥ יךָ  חֶ֖  אַ יךָ וְ בִ֥  ר אָ אמֹ֑ ף לֵ סֵ֖ ל־יוֹ אֶ

וא  נֶ֣יךָ הִ֔  פָ ם֙ לְ יִ רַ֙  צְ ץ מִ רֶ אֶ֤ יךָ׃ )ו(  לֶֽ  אֵ

יךָ  בִ֖  ת־אָ ב אֶ שֵׁ֥ ץ הוֹ רֶ אָ֔ ב הָ טַ֣ י מֵ בְּ

ן  שֶׁ ץ גֹּ֔ רֶ אֶ֣  בוּ֙ בְּ שְׁ יךָ יֵ חֶ֑  ת־אַ אֶ וְ

livestock, and they have brought

with them their flocks and herds

and all that is theirs.’ (33) So when

Pharaoh summons you and asks,

‘What is your occupation?’ (34) you

shall answer, ‘Your servants have

been breeders of livestock from the

start until now, both we and our

fathers’—so that you may stay in

the region of Goshen. For all

shepherds are abhorrent to

Egyptians.” (1) Then Joseph came

and reported to Pharaoh, saying,

“My father and my brothers, with

their flocks and herds and all that is

theirs, have come from the land of

Canaan and are now in the region

of Goshen.” (2) And carefully

selecting a few of his brothers, he

presented them to Pharaoh. (3)

Pharaoh said to his brothers, “What

is your occupation?” They answered

Pharaoh, “We your servants are

shepherds, as were also our fathers.

(4) We have come,” they told

Pharaoh, “to sojourn in this land,



ל  יִ י־חַ֔ שֵׁ נְ ם֙ אַ שׁ־בָּ יֶ תָּ וְ עְ דַ֗  ם־יָ אִ וְ

י׃  לִֽ ר־ שֶׁ ל־אֲ ה עַ נֶ֖  קְ י מִ רֵ֥  ם שָׂ תָּ֛  מְ שַׂ וְ

יו  בִ֔ ב אָ קֹ֣ עֲ יַֽ ת־ ף֙ אֶ א יוֹסֵ בֵ֤  יָּ )ז( וַ

ב  קֹ֖ עֲ ךְ יַ רֶ בָ֥  יְ ה וַ עֹ֑ רְ נֵ֣י פַ  פְ הוּ לִ דֵ֖  מִ עֲ יַּֽ  וַ

ה  עֹ֖ רְ ר פַּ אמֶ יֹּ֥ ה׃ )ח( וַ עֹֽ רְ ת־פַּ אֶ

יֶּֽיךָ׃ )ט(   י חַ נֵ֥  י שְׁ מֵ֖  ה יְ מָּ֕ ב כַּ קֹ֑ עֲ ל־יַ אֶֽ

נֵ֣י   י֙ שְׁ מֵ ה יְ עֹ֔ רְ ל־פַּ ב֙ אֶ קֹ עֲ ר יַ אמֶ יֹּ֤ וַ

ט  עַ֣  נָ֑ה מְ  ת שָׁ אַ֖  ים וּמְ שִׁ֥ לֹ י שְׁ רַ֔ גוּ מְ

יגוּ  שִּׂ֗ א הִ לֹ֣ י וְ יַּ֔ נֵ֣י חַ  י֙ שְׁ מֵ יוּ֙ יְ ים הָ עִ֗ רָ וְ

י  מֵ֖ י י בִּ תַ֔ בֹ יֵּ֣י אֲ  י֙ חַ נֵ י֙ שְׁ מֵ ת־יְ אֶ

ב  קֹ֖ עֲ ךְ יַ רֶ בָ֥  יְ ם׃ )י( וַ הֶֽ י גוּרֵ מְ

ה׃ )יא(  עֹֽ רְ י פַ נֵ֥  פְ לִּ א מִ צֵ֖  יֵּ ה וַ עֹ֑ רְ ת־פַּ אֶ

יו֒ חָ ת־אֶ אֶ יו וְ בִ֣  ת־אָ ף֮ אֶ ב יוֹסֵ שֵׁ֣ יּוֹ וַ

ם  יִ רַ֔  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  ה֙ בְּ זָּ חֻ ם אֲ הֶ֤  ן לָ תֵּ֨ יִּ וַ

ס  סֵ֑  מְ עְ ץ רַ רֶ אֶ֣  ץ בְּ רֶ אָ֖  ב הָ טַ֥ י מֵ בְּ

ל  כֵּ֤  לְ כַ יְ ה׃ )יב( וַ עֹֽ רְ ה פַ וָּ֥  ר צִ שֶׁ֖  אֲ כַּ

ת  אֵ֖  יו וְ חָ֔ ת־אֶ אֶ יו וְ בִ֣  ת־אָ ף֙ אֶ יוֹסֵ

ף׃ )יג(  טָּֽ  י הַ פִ֥  ם לְ חֶ לֶ֖ יו  בִ֑  ית אָ בֵּ֣ ל־ כׇּ

ד  בֵ֥  י־כָ כִּֽ ץ  רֶ אָ֔ ל־הָ כׇ ין֙ בְּ ם אֵ חֶ לֶ֤  וְ

ם֙ יִ רַ֙  צְ ץ מִ רֶ אֶ֤ הּ  לַ תֵּ֜ ד וַ אֹ֑ ב מְ עָ֖  רָ הָ

ב׃ )יד(  עָֽ  רָ י הָ נֵ֖  פְּ ן מִ עַ נַ֔ ץ כְּ רֶ אֶ֣  וְ

for there is no pasture for your

servants’ flocks, the famine being

severe in the land of Canaan. Pray,

then, let your servants stay in the

region of Goshen.” (5) Then

Pharaoh said to Joseph, “As regards

your father and your brothers who

have come to you, (6) the land of

Egypt is open before you: settle

your father and your brothers in the

best part of the land; let them stay

in the region of Goshen. And if you

know some men of ability among

them, put them in charge of my

livestock.” (7) Joseph then brought

his father Jacob and presented him

to Pharaoh; and Jacob greeted

Pharaoh. (8) Pharaoh asked Jacob,

“How many are the years of your

life?” (9) And Jacob answered

Pharaoh, “The years of my sojourn

[on earth] are one hundred and

thirty. Few and hard have been the

years of my life, nor do they come

up to the life spans of my ancestors

during their sojourns.” (10) Then



א  צָ֤  מְ נִּ ף֙ הַ סֶ כֶּ֙  ל־הַ ת־כׇּ ף אֶ ט יוֹסֵ֗ קֵּ֣  לַ יְ וַ

ר  בֶ שֶּׁ֖  ן בַּ עַ נַ֔ ץ כְּ רֶ אֶ֣  ם֙ וּבְ יִ רַ֙  צְ ץ־מִ רֶ אֶֽ  בְ

ף  סֵ֛ א יוֹ בֵ֥  יָּ ים וַ רִ֑  בְ ם שֹׁ הֵ֣ ר־ שֶׁ אֲ

ם  תֹּ֣ יִּ ה׃ )טו( וַ עֹֽ רְ ה פַ יתָ בֵּ֥ ף  סֶ כֶּ֖  ת־הַ אֶ

ן֒ עַ נַ֒ ץ כְּ רֶ אֶ֣  ם֮ וּמֵ יִ רַ֘  צְ ץ מִ רֶ אֶ֣  ף מֵ סֶ כֶּ֗ הַ

ר֙ אמֹ ף לֵ סֵ֤ ל־יוֹ ם אֶ יִ רַ֨  צְ ל־מִ אוּ֩ כׇ בֹ֩ יָּ וַ

ךָ  דֶּ֑  גְ וּת נֶ מ֖ ה נָ מָּ לָ֥  ם וְ חֶ נוּ לֶ֔ לָּ֣ ה־ בָ הָֽ

ף֙ ר יוֹסֵ אמֶ יֹּ֤ ף׃ )טז( וַ סֶ כָּֽ ס  פֵ֖  י אָ כִּ֥

ם  כֶ֖  נָ֥ה לָ  תְּ אֶ ם וְ יכֶ֔ נֵ קְ וּ מִ ב֣ הָ

ף׃ )יז(  סֶ כָּֽ ס  פֵ֖  ם־אָ ם אִ כֶ֑ י נֵ קְ מִ בְּ

ן  תֵּ֣  יִּ ף֒ וַ ל־יוֹסֵ ם֮ אֶ יהֶ נֵ קְ ת־מִ יאוּ אֶ בִ֣  יָּ וַ

נֵ֥ה   קְ מִ ים וּבְ סּוּסִ֗ ם בַּ חֶ ף לֶ֜ ם֩ יוֹסֵ֨ הֶ לָ

ים  רִ֑  מֹ חֲ ר וּבַ קָ֖ בָּ  נֵ֥ה הַ  קְ מִ אן וּבְ צֹּ֛ הַ

ה  נָ֖  שָּׁ ם בַּ הֶ֔ נֵ קְ ל־מִ כׇ ם֙ בְּ לֶּ֙חֶ  ם בַּ לֵ֤  הֲ נַ יְ וַ

וא֒  הִ נָ֣ה הַ  שָּׁ ם֮ הַ תֹּ תִּ וא׃ )יח( וַ הִֽ  הַ

רוּ  אמְ יֹּ֤ ית וַ נִ֗ שֵּׁ נָ֣ה הַ  שָּׁ יו בַּ לָ֜ אוּ אֵ בֹ֨ יָּ וַ

ם  תַּ֣ ם־ י אִ י כִּ֚ נִ֔ דֹ אֲ מֵֽ ד  חֵ֣  כַ א־נְ לוֹ֙ לֹֽ

י  נִ֑  דֹ ל־אֲ ה אֶ מָ֖  הֵ בְּ נֵ֥ה הַ  קְ ף וּמִ סֶ כֶּ֔ הַ

י  תִּ֥  לְ י בִּ נִ֔ דֹ נֵ֣י אֲ  פְ ר֙ לִ אַ שְׁ א נִ לֹ֤

ה  מָּ לָ֧ נוּ׃ )יט(  תֵֽ  מָ דְ אַ נוּ וְ תֵ֖  יָּ וִ ם־גְּ אִ

גַּ֣ם  נוּ֙  חְ נַ֙  ם־אֲ יךָ גַּ ינֶ֗ עֵ וּת לְ מ֣ נָ

Jacob bade Pharaoh farewell, and

left Pharaoh’s presence. (11) So

Joseph settled his father and his

brothers, giving them holdings in

the choicest part of the land of

Egypt, in the region of Rameses, as

Pharaoh had commanded. (12)

Joseph sustained his father, and his

brothers, and all his father’s

household with bread, down to the

little ones. (13) Now there was no

bread in all the world, for the

famine was very severe; both the

land of Egypt and the land of

Canaan languished because of the

famine. (14) Joseph gathered in all

the money that was to be found in

the land of Egypt and in the land of

Canaan, as payment for the rations

that were being procured, and

Joseph brought the money into

Pharaoh’s palace. (15) And when the

money gave out in the land of

Egypt and in the land of Canaan,

all the Egyptians came to Joseph

and said, “Give us bread, lest we die



נוּ  תֵ֖  מָ דְ ת־אַ אֶ נוּ וְ תָ֥  ה־אֹ נֵֽ  נוּ קְ תֵ֔ מָ דְ אַ

נוּ֙ תֵ֙  מָ דְ אַ נוּ וְ נַ֤חְ  ה אֲ יֶ֞ הְ נִֽ  ם וְ חֶ לָּ֑  בַּ

א  לֹ֣ ה֙ וְ יֶ חְ נִֽ  ע וְ רַ ן־זֶ֗ תֶ ה וְ עֹ֔ רְ פַ ים לְ דִ֣  בָ עֲ

ן  קֶ יִּ֨ ם׃ )כ( וַ שָֽׁ  א תֵ ה לֹ֥ מָ֖  דָ אֲ הָ וּת וְ מ֔ נָ

ם֙ יִ רַ֙  צְ ת מִ מַ֤  דְ ל־אַ ת־כׇּ ף אֶ יוֹסֵ֜

ישׁ  אִ֣ ם֙  יִ רַ֙  צְ וּ מִ ר֤ כְ י־מָ כִּֽ ה  עֹ֔ רְ פַ לְ

י  הִ֥  תְּ ב וַ עָ֑  רָ ם הָ הֶ֖  לֵ ק עֲ זַ֥  י־חָ כִּֽ הוּ  דֵ֔  שָׂ

ם  עָ֔ ת־הָ אֶ֨ ה׃ )כא( וְ עֹֽ רְ פַ ץ לְ רֶ אָ֖  הָ

ה  צֵ֥  קְ ים מִ רִ֑  עָ וֹ לֶ ת֖ יר אֹ בִ֥  עֱ הֶ

ק  רַ֛ הוּ׃ )כב(  צֵֽ  ד־קָ עַ ם וְ יִ רַ֖  צְ בוּל־מִ גְ

ק  י֩ חֹ֨ נָ֑ה כִּ  א קָ ים לֹ֣ נִ֖  הֲ כֹּ ת הַ מַ֥  דְ אַ

וּ  ל֤ כְ אָֽ  ה וְ עֹ֗ רְ ת פַּ אֵ֣  ים מֵ נִ֜ הֲ כֹּ לַ

ה  עֹ֔ רְ ם֙ פַּ הֶ ן לָ תַ֤  ר נָ שֶׁ֨ ם֙ אֲ קָּ ת־חֻ אֶ

ם׃ )כג(  תָֽ  מָ דְ ת־אַ וּ אֶ ר֖ כְ א מָ ן לֹ֥ ל־כֵּ֕ עַ

י  יתִ נִ֨ ן֩ קָ ם הֵ עָ֔ ל־הָ ף֙ אֶ ר יוֹסֵ אמֶ יֹּ֤ וַ

ה  עֹ֑ רְ פַ ם לְ כֶ֖  תְ מַ דְ ת־אַ אֶ וֹם וְ יּ֛ ם הַ כֶ֥  תְ אֶ

ם  תֶּ֖  עְ רַ ע וּזְ רַ ם זֶ֔ כֶ֣  א־לָ הֵֽ

ת  בוּאֹ֔ תְּ ה֙ בַּ יָ הָ ה׃ )כד( וְ מָֽ  דָ אֲ ת־הָ אֶ

ע  בַּ֣  רְ אַ ה וְ עֹ֑ רְ פַ ית לְ שִׁ֖ י מִ ם חֲ תֶּ֥  תַ וּנְ

ה  דֶ֧  שָּׂ ע הַ רַ זֶ֨ ם֩ לְ כֶ יֶ֣ה לָ  הְ ת יִ דֹ֡ יָּ הַ

ל  כֹ֥  אֱ לֶ ם וְ כֶ֖ י תֵּ בָ ר בְּ שֶׁ֥  אֲ לַ ם וְ כֶ֛  לְ כְ אׇ לְ וּֽ

before your very eyes; for the

money is gone!” (16) And Joseph

said, “Bring your livestock, and I

will sell to you against your

livestock, if the money is gone.” (17)

So they brought their livestock to

Joseph, and Joseph gave them bread

in exchange for the horses, for the

stocks of sheep and cattle, and the

asses; thus he provided them with

bread that year in exchange for all

their livestock. (18) And when that

year was ended, they came to him

the next year and said to him, “We

cannot hide from my lord that,

with all the money and animal

stocks consigned to my lord,

nothing is left at my lord’s disposal

save our persons and our farmland.

(19) Let us not perish before your

eyes, both we and our land. Take us

and our land in exchange for bread,

and we with our land will be serfs

to Pharaoh; provide the seed, that

we may live and not die, and that

the land may not become a waste.”



נוּ  תָ֑  יִ חֱ וּ הֶ ר֖ יֹּאמְ ם׃ )כה( וַ כֶֽ  פְּ טַ לְ

ים  דִ֖  בָ ינוּ עֲ יִ֥  הָ י וְ נִ֔ דֹ נֵ֣י אֲ י עֵ ן֙ בְּ א־חֵ צָ מְ נִ

ף  הּ יוֹסֵ֡ תָ֣  ם אֹ יָּ֣שֶׂ  ה׃ )כו( וַ עֹֽ רְ פַ לְ

ת  מַ֥  דְ ל־אַ ה עַ זֶּ֜ וֹם הַ יּ֨ ד־הַ ק֩ עַ חֹ לְ

ת  מַ֤  דְ ק אַ רַ֞ שׁ  מֶ חֹ֑ ה לַ עֹ֖ רְ פַ ם לְ יִ רַ֛  צְ מִ

ה׃  עֹֽ רְ פַ ה לְ תָ֖  יְ א הָ ם לֹ֥ דָּ֔  בַ ים֙ לְ נִ הֲ כֹּֽ הַ

ם  יִ רַ֖  צְ ץ מִ רֶ אֶ֥  ל בְּ אֵ֛  רָ שְׂ ב יִ יֵּ֧שֶׁ  )כז( וַ

וּ  בּ֖ רְ יִּ וּ וַ ר֥ פְ יִּ הּ וַ וּ בָ֔ ז֣ חֲ אָ יֵּ ן וַ שֶׁ גֹּ֑ ץ  רֶ אֶ֣  בְּ

ד׃  אֹֽ מְ

(20) So Joseph gained possession of

all the farm land of Egypt for

Pharaoh, all the Egyptians having

sold their fields because the famine

was too much for them; thus the

land passed over to Pharaoh. (21)

And he removed the population

town by town, from one end of

Egypt’s border to the other. (22)

Only the land of the priests he did

not take over, for the priests had an

allotment from Pharaoh, and they

lived off the allotment which

Pharaoh had made to them;

therefore they did not sell their

land. (23) Then Joseph said to the

people, “Whereas I have this day

acquired you and your land for

Pharaoh, here is seed for you to sow

the land. (24) And when harvest

comes, you shall give one-fifth to

Pharaoh, and four-fifths shall be

yours as seed for the fields and as

food for you and those in your

households, and as nourishment for

your children.” (25) And they said,
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“You have saved our lives! We are 

grateful to my lord, and we shall be 

serfs to Pharaoh.” (26) And Joseph 

made it into a land law in Egypt, 

which is still valid, that a fifth 

should be Pharaoh’s; only the land 

of the priests did not become 

Pharaoh’s. (27) Thus Israel settled in 

the country of Egypt, in the region 

of Goshen; they acquired holdings 

in it, and were fertile and increased 

greatly. 


